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"Postavy v cinske povidce 17. stoleti v hovorovem jazyce·· 

Bakalarska prace predstavuje stezejni postupy charakterizace literami postavy v 
povidce v hovorovem jazyce z pera vyznamnych literatu 17. stoleti, Feng Meng-lunga, Ling 
Meng-cchua a Li liiho. 

Diplomantka v 1. kapitole zasazuje dUo uvedenych autoru do kontextu historickeho 
vyvoje. Vzhledem k tomu, ze toto povidkove dilo soucasne predstavuje vyznamnou fazi 
vyvoje kratSi narativni fikce v hovorovem jazyce, diplomantka v 2. kapitole prace nastiiiuje 
v)'voj zanru od do by jeho vzniku aZ po sledovane obdobi a podava jeho hlavni charakteristiky. 
Soucasti uvodni casti prace je rovnez 3. kapitola, v niz diplomantka predstavuje tfi zkoumane 
autory a soucasne upozoriiuje na specifika jejich povidkove tvorby. 

Jadrem prace jsou kapitoly 4 a 5, v nichZ diplomantka systematicky mapuje jednotlive 
aspekty charakterizace a typologie postav. Komparatisticky pojata 6. kapitola upozoriiuje na 
odlisnosti mezi charakterizaci postav v povidkach pfipisovanych Feng Meng-lungovi a Ling 
Meng-cchuovi a charakterizaci, s niz se setkavame v povidkach, jejichz autorem je Li lii. 
Soucasne je v teto casti prace otevrena diskuse na tema miry propracovanosti charakterizace 
postav v cinske povidce 17. stoleti a v evropske povidce 14. stoleti. 

Praci uzavira prehledna rekapitulace sdilenych charakterizacnich prostredku cinske 
povidky 17. stoletL Dopliikem prace je seznam nazvU vybranych povidek v cestine a 
v cinskem originalu. 

Prace ma vyvazenou a dobre vystavenou strukturu. Vzhledem k objemu a obtiznosti 
texru diplomantka pracovala s prevazne ceskymi preklady, v ptipade potteby vsak existujici 
literami preklady doplnila 0 vlastni doslovnejsi pteklady a prokazala tak nadprumemou 
jazykovou kompetenci. Rozsahla sekundami literatura, zdafile zpracovani kompilacni casti 
prace, jakoz i funkcni vyuziti relevantni naratologicke literatury dokladaji schopnost 
diplomantky zorientovat se v pomeme slozite odbome problematice. 

Vedle systematicke a peclive dokumentace jednotlivych aspektu charakterizace postav 
zaslouzi pochvalu zejmena ty pasaze 4. kapitoly, v nichZ diplomantka presvedCive 
dokumentuje navaznost postupu povidkaru 17. stoleti-napr. pokud jde 0 liceru vzhledu 
postavy-na postupy charakteristicke pro starsi historiograficke Ci buddhisticke pisemnictvi. 
Podobne zdafile jsou ty casti uvedene kapitoly, v nichZje poukazovano na paralely mezi 
funkcnim vyuzitim barev odevu Ci odevnich dopliiku v zkoumanych povidkach a v tradicnim 
cinskem dramatu. Typologie postav nastinena v 5. kapitole, predstavuje vhodne doplneni 
kapitoly venovane prostredkl1m charakterizace. 

Vyhrady lze mit k podkapitole "Postava vypravece", vzhledem k zasadne odlisne 
povaze "postavy" vypravece, vyklad v teto casti nepusobi ustrojne. VYtku lze rovnez vznest 
vliCi pasazi venovane zpusobu charakterizace v povidkach Li JOOo (kap. 6.1.), v ruz 
diplomantka pouze vyjmenovava jednotliva specifika, aniz by vyklad doplnila 0 priklady, 
ktere by dolozily platnost jejich pozorovanL 

Navzdory dilclm vyhradamje posuzovana prace velmi zdarila. Navrhuji hodnoceru 
"vybome" . 
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